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OCOBNKUBOCTI BIATBOPEHHA CTUNICTUKA POMAHY MAPKA TBEHA
) “NMPUrOJu reknbbEPPI ®IHHA”
B YKPAIHCbKWUX, POCIMCbKUX TA NONbCbKUX MNEPEKNAOAX

3agym HoBoro pomaHy npo ekrnbbeppi ®iHHA BUHUK Y TBeHa Lie TOAi, KOnu BiH
3aKiH4yBaB CBO KHMry npo Toma Comnepa. Ane NMCbMEHHUK BUPILLUB B3STY FONTOBHUM
repoem He Toma, a [eka, noACHWBLLK Ue B nucTi Jo csoro apyra B. [. Xoyerca:
“Mpuige yac, Konu 5 BisbMy Xnon4nka 12-Tu pokis i NpoBegy 1oro no xuTTio (e byade
po3noBiagb Big nepwoi ocobu). Tinbkn He Toma Coiepa. BiH He rogutbes”. 3rogom
Mapk TeeH Hanucas: “Micaub TOMY... B3SIBCS 3@ HOBY KHUrY Ans XION4YMKIB... Hanucas
y)Xe YOTMpUCTa CTOPIHOK, Marke norosuHy. Lie aBTobiorpadpis Meka ®iHna” [16, 5].

PomaH pgocnimkysanu Taki 3axigHi niteparyposHasui sk k. Koke, J1. TpinniHr,
[. Cine, I'. H. Cwit, [x. KannaH, E. B. Kem6n, P. Pobepr, L. ®. ®iwkin, T. C. Enior,
[x. Tpadp, k. ®enan, P.Tinn, H. Meinep, T.MopicoH, C.Hesi, A.Pemnepcag,
[. Cmit, T. Ksipk, C. XaT4yiHCOH Ta iH. PafgsHCbKi BYEHI TaKOX MPUAINUNKM YuMano
yBaru [OOChifkeHH pomaHy Mapka TseHa, 3okpema: [.3nobiH, A. C.Pomm,
®. dopHep, A. Begpauwko, 3. A. Nlibman, T WoHkic, H. M. Kybapesa, M. MeHaenbCoH,
M. BobpoBa Ta iH. [poTe Ha iXHiX npausx He Morma He NO3HAYMTUCS HeoOXiaHICTb
potpumysaTtics obos’sskosux B CPCP igeonorem.

MeToto cTatTi € gocnignti ocobrmBoCTi BIATBOPEHHSI CTWUMICTUKA pOMaHy
‘Mpurogn eknbbeppi PiHHA" B YKpaAIHCbKMX, POCIACHKMX Ta MOMbCbKUX Nepeknagax.
[MpeaMeToM JOCTIMKEHHS € CTUMICTUYHI ocobnmBocTi pomaHy Mapka TeeHa “Tlpurogu
[eknbbeppi PiHHA®. OB’€KTOM OOCNIMKEHHS € OCOBNMBOCTI BIATBOPEHHS! CTUMICTUKM
pOMaHy B YKpaiHCbKMX, POCIMCbKMX Ta MOSbCbkMX nepeknagax. Matepianom
pocnimpxkeHHs € pomaH “Tpurogn Teknbbeppi PiHHA”. AKTyanbHICTb LOCTIDKEHHS
noB'si3aHa 3 TWUM, L0, 3HAXO4AYMCb B LIEHTPI Cynepeyok CBOro yYacy, Migaal4nchb
CYBOPII KPUTULi Ta FOHIHHAM, POMaH i OCi 3anuLLaeTbCst NonynsapHUM Ta nepebysae B
LEHTPI yBarM HayKOBLIB Ta 4MTadyiB, a BUKOPUCTOBYKYM AiaNeKT amepuKaHCbKOl
rMBUHKL TBEH 3AIMCHMB NITEPATYPHY PEBOMNIOLILO.

Bigomo, WO, BIALUTOBXYOYMCE Bif MONepeaHbOro pomaHy, TBeH po3rnoyas
poboTy Hag pykonucom nig Haseow “AsTobiorpadiis eknbbeppi ®iHHA”. 3aranom
MUCbMEHHWK MNpaLoBaB Hag kHUrow 8 pokie: 3 1876 no 1884-i. MMpote us poborta
BinbyBanaca 3 Benukumu nepepsamut. LLIOAHO posnoyaBlum Ti, MUCbMEHHUK BiOKIaB
pyKonuc Ha Tpu pokn 4o 1879 poky, nosicHusLLK Y CBOIN aBTobiorpadii [9] ue Tim, Wwo
KHWra “BTOoMMnacs’, LWo Le noB’s3aHo 3 1MOro nopuMBYacTM, HEMOCUAIOYMM XapaKTepom
| 3BUYKOIO, SIK BiH BWCMOBMIOBABCS, TPUMATK Ha NiTepaTypHUX CTanensx no Aekinbka
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He3aBepLLeHnX kopabnis [16, 5]. Yepes Tpu poku TBeH NPOAOBXMB POBOTY Haf KHUMOH
i 1884 poKy 3aBepLUMB iI HAaNUCaHHS.

PomaH cTaB npogoexeHHam “[purog Toma Coliepa”, Ta BXe 3 HLUMM FOSI0BHAM
repoeM. 3ayBaxumo, Lo ek 3ManbOBaHWA 3 MUCbMEHHUKOBOMO MPUSATENS AUTAYMUX
pokiB Toma bnaHkeHLwwina. Y cBoii aeTobiorpadii (HagpyKOBaHiN y aBTEHTUYHOMY
Burnsagi nuwe 2011 poky) NUCbMEHHWK 3a3Hayae, Lo 3mMantoBaB ToMa TOYHO TaKuM,
AKAM TOW GYB: HEOCBIYEHMM, HEMMTWM, rONogHMM, ane 3 Aobpum ceplem. Voro
cBoboga byna HeobmexeHa, 3 BNACHOrO nornsgy BiH 6yB €4MHOKO BiflbHOK 0COBOI0 Y
CYCninbCTBI, i K Hacnigok BiH ByB Winkom wacnueni [9, 397]. BiH mir nitn Ta npuntu
KOnM 3axove, OMy Hikonu He Tpeba Byno npauoBaTh YA WTW 4O LIKOMM, BiH Mir
pobuti Byab-wo fobpe ym norae [13]. BigsHaumo, OAHaK, LLO KOPCTOKWN KiHELb
icTopil peanbHoro Toma bnaHkeHLWina [OKOPIHHO BIAPISHAETLCS Bif 3aBepLUEHHS
pomaHry “MMpurogm leknbbeppi @iHHA” [16, 11]. MpoTe, nicns 3aBepLUEHHS poMaHy,
onybnikyBaTi MOro MUCbMEHHWUKY BAanocs He ogpady. Haskono nybnikauii pomaHy
PO3ropHynacs akTuBHa nonemika. Tak, xypHan “Ctonitta’, skuit onybnikyBas nuile
YPVBKM poMaHy Lie A0 nybnikauil KHUrK, HamonsraB Ha BUKPECTEHHI NoCuUiaHb Ha
OrOJEHICTb, MEPTBMX KOTIB TOLLO. “BOCTOHCLKA raseTa’ nucana, Wo cepis npurog Mae
HU3bKUA piBeHb Mopani, rpybun [dianekT, cucteMaTyHe BUKOPWUCTAHHS NOraHoi
rpamMaTkM Ta HEYEMHWX BMCIIOBIB, Ta 3arafioM CTWb KHUTM — 3yXBamnum |
HewwaHobnmewit [12, 11]. Y KoHkopai (wrat Maccadycetc) “Tpuroan eknbbeppi GiHHa”
Bynn BunyYeHi 3 Micbkux GibnioTek sk “CMITTS, NpugaTtHe nuwe Ans 3sanuwa’ [2].
Ta BCe X pomaH HapewTi Hagpykysanu 10 rpyaHs 1884 poky B KaHapi Ta AHrnii Ta
18 ntotoro 1885 poky B CLLUA [16, 6].

Y 1931 poui “apnep i bpatn” onybnikyBanu okpemi agantoBaHi (LleH3ypoBaHi)
BUOAHHSA ONS NOYATKOBOI Ta CEPEAHbOI LUKIM, HarosowyoYy, WO caMe Taka BepcCis
niginge Ana untaHHs nignitkamu. Y 1957 poui MiHICTEpCTBO OCBITY Hblo-l7lop|<a
ycyHyno “T'eka ®iHHA” 3i cnncky pekomengoBaHux TekcTis [12, 14]. Kpim Toro, barato
ynTaviB BU3HANMKM pPoOMaH TBEHA HEMPUMHATHUM Yepes3 MOPYLIEHHS BULLYKaHKX
CTaHZapTiB couianbHOro Ta niTepaTypHOro eTukeTy. ADKe 3aMiCTb HOPMaTUBHOI
MOBW, 3pa3KOBOr0 reposi, BWCOKOI MoOpani, BOHW 3iLUTOBXHYNMCA 3 PO3MOBIAAL0,
HaNWUCaHOH iAioMammn HErpaMOTHUM XMOMLEM 3 HAMHUXKXYOrO KNacy niBAeHHoro 6inoro
cycninecTBa. binbL Toro, ictopis 'eka BKoYana HeENPUCTOMHY CLEHY 3 MaHAPIBHUMM
aKkTopamu, sika 3ManbOByBana OrofieHoro YomoBika, WO ckaye Ha Bci Goku [12, 16].
3i 3MiHOK cycninbHOI cuTyauil W ycnixamn 6opoTbbu NpoTWM pacoBoi cerperadji B
Apyri nonosuHi XX CTONITTS 3'ABUUCS 1 LSIKOM (LI MiCTaBW ANS 3BUHYBAYeHb.
lepoi Mapka TBeHa fit0Tb i PO3MOBRAKTL TaK, SK Le Oyno NpUitHATO B NepLuii
nonosuHi XIX cToniTTs B niBaeHHUX paboBnacHMUbkuX LWwTaTax. Tomy B 1957 pou
pOMaH 3acyannu sk “pacuctcbku 0bpasnmenin’, a'y 1984 poui KHUry yCyHymu 3i CNNCKy
000B’SI3KOBOr0 YNTaHHS YEPEe3 BUKOPUCTaHHS cnosa “Hirep” [12, 18].

3aysaxumo, wo B notomy 2011 p. B CLUA Tupaxem y 7500 npumipHukiB
BUALLIIO MepLUe BWOaHHS KHUrM B komy “obpasnumei’ crioBa 3MiHEHO Ha “nonit
KOPEKTHI”, 30KkpeMa CroBo “Herp” 3MiHeHO Ha crnoo “pab”. Lle BugaHHs roTyBano
BuaasHMLTBO “New South Books” (wtat Anabama). Beworo B “Mpurogax 'eknbbeppi

103



Haykosi 3annckmn bepAsiHCbKOro Aep)aBHoro negaroriyHoro yHisepentety. — 2015. — Buriyck V.

®iHHa” 0Bpasnuei ans Herpie croBa BxuBatoTbes 219 pasie, a B “[purogax Toma
Comepa” HabaraTo pigLe — BCboro 4 pasun. Takum nigpaxyHoK 3pobus oauH 3 (haxisLiB
3 TBOpYOCTi TBeHa AnaH [pi6beH. Tomy “Ieknbbeppi ®iHH" nocigae 4-e Micle B
CMUCKY KHWF, L0 HanyacTile 3ab0pOHATLCA B aMepuKaHCbKMX Lkonax. HatomicTb
CYNPOTMBHUKM CMIOTBOPEHHSI OpuriHanbHKX TekcTiB Mapka TBeHa 3BepTatoTh yBary Ha
Te, WO MOro TBOPICTb BigoOpaxae NeBHUA eTan aMepuKaHCbKoil icTopil i 6yno 6
HabaraTo AOLifbHiLle NPOCTO MOSICHIOBATW YMTAYEB], YAM BUKIIUKAHE BXMBAHHS TUX
abo iHwWwx BUCNOBIB [7].

Omxe, KHUra nigaaeanacs CyBOpPIA KPUTWL i FOHIHHAM YMMano pasis, 30Kpema
yepes BUKOPWUCTAHHS aBTOPOM PO3MOBHOI MOBW aMEPUKaHCHKOI MubuHkn. Amke
BMKOPWCTaHHS Takol MOBW [O0MyCKanocs nuile y qapci Ta catupi Ha 3Buyal NpocTosiogy.
HesBaxaroum Ha 3abopoHy, pomaH “[Mpurogn Meknbbeppi ®iHHA® cTaB Bectcenepom.
KHury npounTanu He nuile aHrnincskor, ane 1 Maibke BciMa mosamu cBity. 1960 poky
CymapHa OLjHKa npofaxy KHWUM Jocsrna AecaTit MinbroHiB npumipHukiB [12, 13]. Xova
NpoALWno Bxe Ginblue cTa pokiB 3 MOMeHTY nybrikauil poMaHy, BiH i 4OCi 3amMLWaeTbCs
B LIEHTPI yBaru Ta AUCKYCii BaraTbox HayKOBLYB Ta JOCTIAHMKIB.

AHania Mmartepiany nokasas, WO MWCbMEHHUKM-PeanicCT BBaXanu TBip
HOBaTOPCLKMM | BUCOKOXYZOXHIM. Tak, [koenb Y. [appic BU3HA4MB CyTb KHUMIM
M. TeeHa cTucno i 6aratosHauHo: “Lle — xutTs”. Ha aymky JlaitoHena Tpinnia,
(hopMa KHUMM OCHOBaHa Ha HaWNPOCTILWiA OpMi Cepes POMaHiB, Tak 3BaHOMY
aBaHTIOPHOMY pomaHi, abo pomaHi Aopir, B SKOMy RiHiS npurog noe’sidaHa 3
nogopoxamn repos. A moBa [eknbbeppi ®iHHa BCTaHOBMNA BapTICHICTL AN
MMCbMOBOI MPO3N aMePUKAHCHKOI PO3MOBHOI MOBW. KpiM TOro, 3MiHW Yy MOBMEHHI B
[eknbbeppi PiHHA — YacTUHA eCTETUYHOI CUnmn kHUM [17]. CnaBeTHUI aMepuKaHCHKWIA
nucbMeHHUK E. XemiHryen 3ayBaxye: “Lle Hawa Havkpalla KHWUra, BCS amepuKaHcbka
nitepatypa sunwuna 3 Hei” [6]. Ha aymky [. Cine, “Mpurogm eknbbeppi PiHHa" — oaHa
3 TUX KHWXOK, NPO $IKi 3HAE KOXEH, HaBiTb He unTaBLun. A Tom i ['ek — po3rnsaatoTbes
K BTineHHst monogoro Cema KrnemeHca, sIkWi XKUB Y CBITI, BigganeHoMy Bif HaLIOro
[15, 7]. O. M. Kokc 3ayBaxye, WO Ue KHura, B skin Mapk TBeH BIigKpWB MOBHI
MOXIIMBOCTI ¢BOro rymopy. Ocb Yomy [eknbbeppi PiHH — B LieHTPi Kap'epn TBeHa He
XpoHosoriyHo, a kputuyHo [10, 156]. Tomac KBipk Haromnowye, WO Le Knacuka
amMepUKaHCbKOro peaniamy, 0cobnmBo Yepes BUKOPUCTAHHSA AianekTy, Wo 3o0bpaxae
Ta Onucye niBAeHb nepen rpoMagsHCeEKo BiHOw [11]. 3aranom, pomaH “TMpurogu
[eknbbeppi PiHHA” 3a3BMYal BU3HAKTL SK Hankpawly poboty Mapka TeeHa Ta §iK
OOWH 3 NPETEHAEHTIB Ha 3BaHHA Benukoro amepukaHcbkoro pomany [8]. Ha aymky
[xactiHa KannaHa, nmigHicluy gianekT ['eka fo nitepaTypHOro piBHsA, TBeH 34iNCHUB
K KyNbTypHY, TaK i nitepatypHy pesosnouito [10, 9]. M. MeHgenscoH BBaxae, L0
pomaH “Mpurogn eknbbeppi PiHHa" BaraTtonnaHoBun | 6aratobapBHUM, TYT 3HOBY
TpaHcdopMmyeTbes rymop TeeHa [1]. Takum YMHOM, KHUrYy OLIHWMIM SK HaWKpaLly
poboTy Mapka TBeHa, a 1i POA3MHKOK BW3HANW BUKOPUCTaHI MOBY W AianekT
amepuKaHCbKOI rMnMBKHKK, 3a SKi poMaH 3acymxysanu i Bunyyvanu 3 6ibnioTex.

Mepeknagn pomany “Mpurogn eknbbeppi PiHHA POCINCHKOK MOBOK B Pi3Hi
poku Buxogunu B Mocksi: 1903 p. sumwos nepeknag H. H. Masypenko; 1907 p. -
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nepeknag . |. AkcboHoBa; 1909 p.—nepeknag A. AHeHcekoi; 1911 p. — nepeknag
B. JliHiHa Ta A. PeniHoi; 1934 p. 3'aBuBcs nepeknag B. B. buctposa; 1937 p. 6ys
onybnikoBaHun nepeknag P. A. bpayge; 1950 p. BWAWOB Jyxe BOanuii nepeknag
poMaHy pociicbko MoBoto H. [lapysec, uen nepeknag 6ys nepesuaaHuin y 1955 p.,
1957 p., 1958 p., 1962 p., 1960 p., 1967 p., 1971 p., 1972 p., 1973 p., 1977 p., 1980 p.,
1981 p., 1982 p., 1984 p., 1985 p., 1987 p., 1988 p. Ta 1992 p. y Mocksi. Kpim TOrO,
1928 p. B cBiT BUNLWOB Nepeknap K. Yykoscbkoro, skuin 6yB nepesmaaHun 1985 p. Ta
1992 p.

Cepen Hamsigomilumx nepeknagis pomaHy “MMpurogn [eknbbeppi PiHHA”
NonbCbKo MoBot € nepeknaawn T. Mpaxmoscbkoi 1898 p., Mapuyenist TapHOBCLKOro
1934 p., Kpuctunn TapHosebkoi 1955 p., Monantn KowwTosiy 1997 p. Ta 36irHesa
Bartki 2003 p [14].

LLlooo nepeknagiB poMaHy yKpalHCHKOK MOBOH, CRif, 3a3HAYMTK, LLO NepLunii B
yaci nepeknag Hanexutb Hacti [piHyeHko (1908), TanaHoBMTIM nepeknagavly, Aoy
b. lpiHyeHka, sika nomepna 24-nitHboto. Crig 3ragaty Takok nepeknag “Mpurog
leknbbeppi  ®QiHHa”  (1937), BUKOHaHWA BiBOMMM nepeknajaveM 3 GaraTbox
eBponencbkux MoB Mukonoto |BaHOBMM, Criign SKOro, Ha arb, 3arybunucs no BiiHi B
pagsHCbKuX KoHuTabopax. Y 1948 poui B Kuesi onybnikoaHo HoBui nepeknag “Ipurog
[exknbbeppi PiHHa” nepa |. CtewweHko. 1956 p. Bys onybnikoBaHWin nepekrnag pomaHy,
BUKOHaHUM H. TuweHko. Lli nepeknaam 3roqoM HeoQHOPa3oBo NepeBmaaBasnucs.

PosrnsHemo gesiki CTURiCTUYHI 0cobnmMBOCTi poMaHy y nepeknagi H. [piH4eHKo,
|. CTeweHko, KrnacuyHoMy pocincekoMmy nepeknagi H. [Japysec Ta nonbCbkomy
nepeknagi Mapyenis TapHOBCLKOTO.

The Widow Douglas, she took me for her son, and allowed she would civilise
me; but it was rough living in the house all the time, considering how dismal regular
and decent the widow was in all her ways; and so when | couldn’t stand it no longer, |
lit out. I got into my old rags and my sugar-hogstead again, and was free and satisfied
[19, 169]. Maemo faekinbka nepeknagis Lboro ypueky: llaHi [Jyanac npuHsiia meHe 0o
cebe 3a cuHa U obiysnacs MeHe yusinizyeamu. BaxKeHbKO XUOCsS MeHi 8 Hel, 60
3aHadmo exe nosaxHa byna ydoea, 3aHadmo exe 38uka 00 nopsoKy; He sumepnig
. 8miK. 3Hogy 00512 51 ceoe bpyOHe OpaHMS, 3HOBY 3arli3 y C80K cmapy 3 caxapto, ma
U noyas Xumu wacnueo — mak, sk MeHi xominocs [4, 8]. Y |. CteweHko: [yenacosa x
ydoga npuliHsina MeHe 3a CUHa | 835/1acsi euxogysamu, ane S Masiio He nponas,
cudsyu HesunasHo 8 xami; @ 00 mo2o X yooga mak Oomkana MeHi omumu ceoiMu
nopsidkamu ma 00b6pumu 3g8udasmu, wo g 0ani mepnimu He 3mie | dag Oparna.
HamsizHye 3HO8Yy c80€ naxmimms, 3ani3 y my camy cmapy 604Ky 3-ni0 uykpy U xusy
cobi, einbHUll i wacnusud [3, 215]. Y H. dapysec: Bdosa Lyanac yceiHosuna MeHs U
noobewarna, Yymo bydem MeHsi 80cnUMbIBamb, MOJIbKO MHE y Hee 8 00Me XUOCh
HEBaXHO. YX O4YeHb OHa OOHUMana 6CAKUMU nopsOkamu U npuiudusmu, npocmo
HEe803MOXHO Bbl10 mepnemb. B KOHUe KOHU08 5 83571 0a U yopar, Hadesn onsmb C8ou
cmapble T0XMOMbS, 3are3 onsimb 8 my xe 60yKy u3-nod caxapa U cuxy, padyroch
gosibHoMy xumbio [5, 149]. Y M. TapHoscbkoro: Wdowa Douglasowa wzigta mnie do
Siebie za syna i obiecata, ze mnie ucywilizuje; trudno jednak byto wytrwa¢ w tym
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domu, tak okropnie porzadna i przyzwoita byta wdowa i wszystkie jej postepki. Totez
ile razy nie mogtem wytrzymac, wymykatem sie, wlozywszy na siebie stare fachmany
I kapelusz [18, 3].

BapiaHToBi H. I'piHYeHKO npuTamaHHo Binblue puc “onoBigHOCTI” i NpoCTOpIYYS
(Npv TOMy, LLO Nepeknagayka yMOTUBOBaHO 3bepirae CTUniCTUYHO 3abapBneHe CrioBo
‘UmBinisyBaT’, ke BUPA3HO KOHTPACTYe A0 3aranbHOl TOHaNbHOCTI MOBM OMOBIgaya,
SKUA TYT HamaraetbCs BIATBOPUTW “BUCOKY” MOBY yAoBW [lyrnac), nekcuyHi Luapw
BMKOpMCTOBYBaHiI |. CTelweHKo BinbLIOK MIpoK TSXKIKOTb 40 NiTepaTypHOI HOPMM (XOM
BMpasHe “UMBIni3yBaT’ 3aMiHEHO Ha HeWTpanbHe “BuxoByBaTn’). ®pasa ‘lit out”
AOCniBHO nepeknagaetbes gk “BTiK’, |. CTEWEHKO HaTOMICTb nepeknana sk ‘Oas
apana”. lMepeknag H. [Japysec MeHW cTunicTMYHO 3abapeneHun (‘umsinisysatn’
TYT TEX 3aMiHEHO Ha “BoCnuTbIBaTh’), ane Onusbkun [0 opwuriHany. [epeknafg
M. TapHOBCbKOrO HaTOMICTb CMPOLLEHO, nepeknagay Bunyctus gpasy “lit out” (xou
BMpasHe ucywilizuje B HbOMy 36epexeHo).

Say — who is you? Whar is you? Dog my cats ef | didn’ hear sumfn. Well, |
knows what I's gwyne to do. I's gwyne to set down here and listen tell | hears it agin
[19, 172]. H. ['piHyeHKo nepeknana e ypuBoK Tak: E, ma Xmo X eu maki, 4020 eam
mpeba? il-602y X A 4ys, AK WoCh Wwamomino. Hy, nocmpusalime X, s 3Hat0, Wo
3pobso! Ca0y mym i 6ydy npucryxamucb, noku 3Hogy wocb noyyw [4, 13]. Y
|. CteweHko: Kozo ue mym Hocums? [e x eu? Xal MeHi bic, Ko 51 eac He yys!
[apa3d, ocb wo 5 3pobso: csdy Ha UbOMy camMoMy Micyi U npuciyxamumycCb, NOKU
3Ho8y noyyro [3, 218]. Y H. [apysec: llocrywatime, kmo amo? [0e xe 8b1? Bedb 5
gce crblwarn, ceuHcmeo Kakoe! [ladHo, A 3Halo, Ymo MHe Oenamb. cs0y u 6ydy
cudemb, noka oname Ymo-Hubyob He ycrbiwy [5, 151]. Y. M. TapHoscki: Kto tam?
Odezwij sie. Czy tam jest kto? Bodaj pies zdeptat mego kota, jezelim nie styszat, ze
co$ chodzi. Wiem, co zrobie. Bede tu siedziat, poki znow czego nie ustysze [18, 4].

Bepcis |. CTewweHKo TOuHie nepedae 3MmiCT, ofHaK nepeknagay 3HOB Taky
BMKOPWUCTOBYE NiTEPATypHUM CTUMb, TOAI SK H. [piHYeHKO — pO3MOBHO-NOBYTOBMIA.
Cnia 3ayBaxuTu, Lo chpasy “Dog my cats” H. [piHyeHko nepeknana sik “li-6ory” i Tum
caMUM [ewlo nom'sikwimna ToHanbHICTb, Todi sk |. CTelweHko BukopucTana OinbLu
pi3kui BUCNIB “Xan MeHi bic” ake 3rafyBaHHS vyopTa B aHrinCbKiA MoBi XIX cToniTTs
Byno ogHieto 3 HanbpyTanbHiWmMx nanok, H. [lapysec nepeknana sk “CBUHCTBO KaHoe”
TUM CamMuUM MOM'SKLWIMBLUM nepeknag opuriHany, a M. TapHOBCbkuiA nepeknas fK
‘Bodaj pies zdeptat mego kota” (6ogan cobaka po3TonTas MO KiLLKY — 4OCUTb BOAMNO
NepeHiCLLN aMepUKaHCbKY igioMy Ha NOMbCLKUIA FPYHT).

| clumb up the shed and crept into my window just before day was breaking.
My new clothes was all greased up and clayey, and | was dog-tired [19, 176].
H. 'piHyeHKO nepeknana uei ypuBOK Tak: S 3depcd Ha niddawok i eni3 y ceoe
gikoHue, came neped csimom. O0exy 5 8Clo 8uMasag y efluHy ma 3akanas f10eM, a
cam 3myquscs 00 kpato [4,21]. Y |. CTewweHko: A guniz Ha 0ax KoMopu, a 38i0mirb
npobpascs sikHoM A0 cebe, Konu exe novano po3sudHsmucs. Moe Hoge 8bpaHHs
6yno eemb no3akanygaHe C8I4KOK) ma eUMaWEHEe 2/TUHOK, a caM S 8MOMUSCH, SK
3aubkogaHull nec [3, 223]. Y H. [apysec: 4 6ne3 Ha Kpbiy capasi, a ommyoda — 8
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OKHO yXe neped cambiM pacceemom. Moe Hogoe nnamee 6bino 8ce 3akanaHo
Ceeykoll U 8bIMa3aHO 6 efuHe, U caM S ycman Kak cobaka [5,195]. Y
M. TapHoBcbkoro: Wrocitem przez okno do pokoju przed samym Switem. Nowe moje
ubranie potfuszczone byfo i cate zawalane gling, a ja okropnie zmeczony [18, 7].

Bepcist H. 'piHYeHKO 3BY4nTb Y BinbLL NPUPOAHIA PO3MOBHI TOHANBHOCTI, MPOTE
Bucnie  “dog-tired” BoHa BigTBOpMNa Oinbl CMPOLWLEHO “3MyuymMBCs OO Kpaw™. Y
|. CTelweHko Lie BiATBOPEHO BinbLl emMouinHO 3abapBreHo “BTOMUBCS, SIK 3aLibKOBaHMI
nec” (ekcnpecito opuriHany HasiTb gewo nocuneHo). A H. [lapysec nepeknana
Hanbnkye [0 opuriHany “yctan kak cobaka’. M. TapHOBCbKMM BIATBOPUB Le $K
onucose “okropnie zmeczony” (CTpalleHHO BTOMMBCS). 3BEPHIMO yBary Ha Te, WO
‘before day was breaking” y H. 'piH4eHko i M. TapHOBCHKOrO BiTBOPEHO POMBKITOPHIM
‘came nepep ceitom” i “przed samym $witem”. Hatomictb |. CteweHko i H. [lapysec
BAAKOTLCA [0 JITepaTypHOro “kOnu BXe Movanio PO3BUAHATUCH” | BXe 30BCIM
HOPMaTUBHOTO “Niepes caMmbiM PaccBeTOM”,

Pap he hadn’t been seen for more than a year, and that was comfortable for
me; | didn’t want too see him no more. He used to always whale me when he was
sober and could get his hands on me; though | used to take to the woods most of the
time when he was around [19,177]. H.piH4eHKO nepekrnaga LUen YpUBOK Tak:
bambka mMo20 exe binblw poKy He 8UuOKo byrio 8 Hawux Kpasix, i xeana bozogi — MeHi
CnokitiHiwe,; 51 308ciM He baxas lio20 bayumu. BiH 3ascieOu MeHe nass, K wo bys
meepesull, a YyacmeHbKo U bus, xoya A 30ebinbWwo20 nepexosysascs 8 Jici, K Wo
dogidysascs, wo eiH bnusbko [4, 23]. Y |. CTewweHKo: bambka M020 8 HaWux Kpasix
Hixmo He ba4us yxe noHad piK, i 1 6y8 cnokiliHul; 1 He Mag | HaliMeHW 020 baxaHHs
ioeo bayumu. B Hbo20 byna noeaHa 38uyka Yacmysamu MeHe MmOosYeHUKamU,
MIrbKU-HO 5 Hagepmaecs oMy Ha 04i, Konu eiH bys meepesuti; xo4 51 30ebinbwo2o
mikag 8i0 Hb020 00 Jlicy, K 8iH 3'agnsaeca decb nobnudy [3, 224]. Y H. [apysec:
Moezo omua y Hac 8 20pode He gudanu yxe bonbwe 200a, U S COBCEM YCNOKOUICH,
A €20 U sudemb-mo bornble He xomer. Tpe3sbil, oH, bbigarno, 8ce MeHs Koromum,
nonaduck mosbKo emy nod pyky; xoms g no bonbwel Yacmu ydupan om He20 8 Jiec,
KaK y8uxy, Ymo OH OKonayueaemcs nobnusocmu [5, 155]. Y M. TapHoBcbKoro: Taty
nie widziat nikt od roku przeszto, i bardzo mi z tym byto dobrze, nie miatem
najmniejszej ochoty znow go zobaczy¢. Miat brzydky zwyczaj bi¢c mnie zawsze nawet
gdy byt trzezwy, totez spedzatem w lesie caty czas jego bytnosci w okolicy [18, 8].

Bepcia |. CTewweHKko Tsxie 40 NiTepaTypHOI HOPMU | TOYHILLE nepedae 3MicT.
Cnig Big3HauuTK, WO nepeknagalbke BupileHHs H. [piHYeHKo (HerTpansHe “61B”), i
CTUNICTUYHO 3aHadTO fCKpaBe ‘YacTyBaTi ToBYEHWMKaMK” |. CTelleHKo BUMSOaTb He
LinKoBMTMMM BignosigHMkamu Wwopo “get his hands on me” opuritany. LLogo H. Oapysec,
TO Nnepeknagavka BUKopucTana po3MOBHe “KONMOTUT, WO KpaLLle BiANOBiaE TOHANbHOCTI
opuriHany. A M. TapHoBCKi nepeknas Lien 380poT HertpanbHuM “bi¢” (utn). OueBmaHo,
B YCIX BMNaaKax JopeyHile 6yno 6 BxuTy LWock nodibHe 0 “naBas BOMO pykam”.

“Don’t you give me none o’ your lip,” says he. “You've put on considerable
many frills since | been away. I'll take you down a peg before | get done with you.
You're educated, too, they say; can read and write. You think you're better'n your
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father, now, don'’t you, because he can’t? I'll take it out of you. Who told you might
meddle with such hifalutn foolishness, hey? — who told you you could?” [19, 182].
BapiaHT H. ['piHueHKko: Tu MmeHi ansdu, He Oyxe kupny eHu! bady exe, wo mu
3aHadmo 3anuwascs, noku meHe He byno. Cmpusal, 1 3 mebe gub’to my nuxy.
Kaxymb, wo mu menep y4eHUM cmas, — Yumamu, nucamu Haeyuscs. Lymaew,
38iCHO, WO PO3yMHiWuUl cmae 3a 6ambka, 60 6ambko HenucbMeHHUU! 5 ui dypowi
8UxeHy 3 mebe! Xmo 00380s1u8 mobi makumu dypHuusmMu Habueamu cobi 2omosy, 2a?
Xmo? [4, 35]. BapiaHToBi H.[piH4eHko npuTamaHHO Oinblue puc “onoBiaHOCTI” 1
NPOCTOPIYYS, SIK BOHO 1 NMNYMTb HEMUCEMEHHOMY 1 acoLjanbHOMY 6aTbKOBI FOIOBHOMO
repos; i nepeknag Ginbll emouinHO 3abapBreHnn Ta Bavk4niAe SO opuriHany TBOPY.
Y |. CTewweHko: Tu MeHi A3uka He posnyckall! — kaxe 6iH. — [1oensaHb, 5K 3anuwasch,
noku meHe He byrno! Hivozo, 51 weudeHbKo 8kpydy mobi xeocmal! fAkuli y4eHuli cmag —
KaxXymb, Yumamu U nucamu emiew. Hdymaew, mu menep posymHiwul 3a 6ambka,
yepes me Wo 8iH HenucbMeHHUL? 5 mobi yeecb omoti JYP 3 2onosu eumpinaro! Xmo
Ue 8moskMaqus y meow 20M08eWwKy, wo mobi nuyums ome b6e32my304?
[MpusHasatica, xmo ye mobi 3azadas? [3, 232]. Bepcii |. CTelleHKo npuTamaHHi pucu
HOPMAaTUBHOTO CTW/I0 — | BOAHOYAC HaMaraHHa “MapkyBaTn’ TEKCT OKpPEMUMY
3paskamu NpoCTopivYs, SKi Ha LUbOMY TIi BUMMSZAOTb HE 3aBXAW BMOTUBOBAHO.
Llikaso, wo supa3 “I'll take you down a peg’, Skuidi [OCNIBHO NepeknafaeTbesa §K
‘A Bnb’to 3 Tebe nuxy” (sk Le 1 BigTBOpUna H. IpiHYEHKO), Nepeknagayka 3amiHuna
Ha “9 LWBMOEHbKO BKpydvy TOBI XBOCTA”, WO TYyT BUMNSZAe Haamipy CTURICTUYHO
AICKPABO ¥ [eWo LITYYHO, 3 OrMAdy Ha iHWYy 3aranbHy TOHAmbHICTb nepeknagy
|. Ctewenko. Y H.[apysec: Tbli cmompu, He oyeHb-mo epybu! — eogopum. —
[ToHabpancs dypu, noka MeHs He bbino! 5 ¢ mobol xuso pasdenarch, cobbr C
mebs cnecb! Toxe, 06pa3osaHHbIli cmari, — 2080psiM, Yumamb U nucams ymeelb.
Lymaews, omey, mebe u 8 nodMemku menepb He 200UMCS, pa3 OH He2PaMOMHbIU?
omo ece A U3 mebsa ebikorody. Kmo mebe eenen Habupambscsi Oypaukozo
bnazopodcmea? Ckaxu, kmo amo mebe genen? [5, 160]. Bapiant H. [Jlapysec Takox
TSKIE [0 nitepaTypHol Hopmu. [lp LbOMY SIBHO oniTepaTypeHe “mypauKoro
brnaropoacTea” (3amiCTb 3BMYaHOMO “6e3rny3as” opuriHamy) MoXe CTBOPUTU B YMTaya
XnbHe BpaxeHHs npo nepcoHax. Y M. TapHoscbkoro: Nie rozpuszczaj buzi tak sSmiafo!
Strasznie$ gfowe zadart podczas mojej nieobecno$ci. Przytre ja ci rogow, nim cie z rak
wypuszcze. Podobno jestes uczony: umiesz czytac i pisac? Masz sig za cos lepszego
od ojca? Co? Prawda? Ale ja to z ciebie wy trzese. Kto ci powiedziat, Ze mozesz sig
bawi¢ w takg gfupote, jak uczonosc? He? Pytam sie ciebie, kto ci to powiedziat?
[18, 12]. Mepeknan M. TapHOBCHKMI TaKoX TshKie O NiTepaTypHOI HOPMU 1 NPU LibOMY
nepefae opuriHan TBOPY Maibke [OCMIBHO, MpW LUbOMY “MigHOCAYM™ MOrO CTUMb 3
PO3MOBHOTO GrvYe A0 HENTPANBHOTO.

Every time he got money he got drunk; and every time he got drunk he raised
Cain around town; and every time he raised Cain he got jailed. He was just suited —
this kind of thing was right in his line [19, 185]. Maemo gekinbka nepeknagis Lboro
ypuBKy: LLjopasy, sk tiomy nonadanu 0o pyK 2pouwi, 8iH Hanusascs i pobus bewkemy
Ha uine micmo i 3a me (io2o cadosrieHo 8 xo00Hy. Ta Uio2o ye mano mypbysarno, 8iH
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0o makoeo 3suk [4, 41]. |. CTelleHKo nepeknana Lenl ypuBOK Tak: KOXH020 pasy,
dicmasuwiu epowi, 8iH Hanueascs; i KOXHO20 pa3y, Hanuewuck, MUHABCS no micmy U
30ilimas bydy; [ KOXHO20 pasy, Konu eiH 3dilimas bydy, (i020 3anpomoptosanu Ao
byuezapHi. BiH bys dyxe 3adogorneHull: make xumms 6yno tomy 00 wmueu [3, 236].
Y H. [lapysec: Bcsikuli pa3, nony4ug OeHbal, OH Hanueascsi NbsH, U 6CAKUU pas,
Hanugwuck, Wwamaricsi no 20000y U bysHUN; U 8caKUl pas, kKak OH Habe3obpasHu4yaem,
e20 caxanu 8 mpbmy. OH bbi1 04eHb A0BOSIEH: MaKasi XU3Hb bblna eMy Kak pas no
Oywe [5, 163]. Y M. TapHoscbkoro: lle razy ojciec dostat pienigdze, zawsze sie upijat
| awantury opfacat kozg [18, 14]. Bepcis |. CTelweHko ToYHilLe nepeaae 3MicT, 0gHaK
nepeknagayka BUKOPUCTOBYE ‘NepesiCKpaBfiEHW” NiTepaTypHWUA CTWMb, TOLI SK
H. I'piHyeHKo — Binbl “Npu3emMneHni”” po3mMoBHO-NobYTOBUIA. Crig 3ayBaxuTy, L0
BucniB “raised Cain”, akuin 3a 3MICTOM 03Ha4ae “34MHUTK ranac, BYMHWUTW ckaHgan”’
H. I'piHyeHko nepeknana sk “pobuB 6Gewkety”, . CTewweHKo — Binbll CTURICTUYHO
3abapenexum “3ginmaBs byvy”, a H. [lapysec — po3moBHUM “OysHun’. M. TapHOBCbKMI
AeLlo CnpocTuB opuriHan TBopy, a Bucnie “raised Cain” nepeknae ¢hpa3eonorismom
‘optacat kozg” (6uscs).

By Jackson, I'd like to, and blame it | don’t know but | will; but who in the
“dingnation’s a-goin’ to pay for it? Do you reckon your pap —"[19, 224] ¥ H. I'piH4eHKo:
[pucseatocs [xkekcoHom, d 3amobKu, ma MminbKu Xmo X 3aniamumb MeHi 3a
npauro?.. Adxe meitl 6ameko nesHe... [4, 116] Y |. Ctewenko: li-6oey, 5 6 noixas,
ma, mabyms, | 008edembcsi dokracmu pyk. A xmo X, xall am ycsa4uHa, 3annamums
3a ye? Ak mu e2adaew, mMoxe, meiti bambko?.. [3, 283] Y H. [lapysec: — A 6b1 u
noexar, eli-6oay, da u npudemcs, noxasnyt. A Kmo Xe, npax 803bMU, 3aniamum 3a
amo? Kak mbi dymaews, moxem, meoli omey?.. [5, 197] Y M. TapHoBcbkoro: Ma sie
rozumieé, ze zeche, ale niechze wiem, kto mi za to zapfaci? Jak myslisz? Czy téj
tatko... [18, 40]

| 3HoBY Bepcisi H.[piH4eHKO 3By4nTb Yy OBinbll MPUPOAHINA, PO3MOBHINA
TOHanbHoCT. Bupas “By Jackson” nepeknagauyka Bigreoptoe gocnisHo “Tlpucsratocs
[xekcoHoM’, Toai sk | Crewenko Ta H.[lapysec Bukopuctanu ‘“in-Gory”, a
M. TapHOBCLKII HAaTOMICTb NponycTuB Lo dpasy. Mpu Lsomy 06ipsaHy dpasy “Do you
reckon your pap - H. 'piH4eHKo # nepeknana obipsaHum “Ampxe TBiil 6aTbKo nesHe...”,
HaToMicTb i B |. CTewweHko i B H. [lapy3ec MaemMo 3BWYalHE 3aBepLUEHe peveHHs: “Ak
T ragaeL, Moxe, TBin 6aTbko?” i “Kak Tbl Aymaellb, MOXET, TBO oTel?..”

Ha 3aBepLueHHs Haronocimo: poMaH “[purogm eknbbeppi GiHHA" — HaKpaLLi
pomaH Mapka TBeHa, SKuiA CTaB Kacukow amepukaHcbkol nitepatypu. Ctunb TeeHa,
Wo uinkom cdopmyeasca B ‘Tpurogax Toma Coiepa” 9K OOuH 3 Kpawux B
aMEepUKaHCbKIA CIIOBECHOCTI, NErkn, rOoCTPWUiA i YyTIMBMM O [ianekTHWUX HI0aHCIB,
Tenep nepenwwoB y HOBY SAKICTb. BuKOpUCTOBYHOUM TOBIPKY COLUianbHOrO AHa, TBeH
30IMCHUB CMIPaBXHIO NiTepaTypHY PEBOSHOLLIO.

Cnip Big3HauMTV: BXE HanMnepLmin ykpaiHcekuin nepeknag “Tpurop exknbbeppi
®iHHa", BUKOHaHWA HacTew [piHYeHKo, Aae [oBpe YSBMEHHS NpPO  CTURICTUYHY
3abapBneHicTb opuriHany. YkpaiHcbka NMUCbMEHHWUS nepeknagae Mapka TeeHa
A06ipHOK0 HApOAHOK MOBOIO, BAAKYMCH YacoM A0 “OAOMALLUHEHHS”, ane BOAHOYac
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[10BOMi TOYHO BiATBOPIOKOYM BCi 3MICTOBHI OAMHMLY. i MOBa LiNkOM NMpUPOAHa, B Hill
HeMae (ppaseornorismie, SKi Ha LbOMY TIi 34at0TbCs HaaMipy sckpasumu. BogHouac
CTUNICTWKA Mi3HIWKMX nepeknagiB sk YkpaiHCbKow (l. CTelleHKo), Tak i POCIACHKO
(H. Dapysec) Ta nonbcbkot (M. TapHOBCHKOTO) MOBamMu Tsxi€ [0 BUKOPUCTAHHS
3acobiB HOPMATMBHOI NiTEpPATYPHOI MOBW, X04a i 3 BKPAMIEHHSIM OKPEMMUX EMOLLIMHO
3abapsneHnx paseonorisMmiB  (Ski  BiATaK 4acoM 3ByvaTb Ha  CTWSICTUYHO
HEeMTpanbHOMY THi AELLO LUTYYHO).

Nitepatypa
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AHoTaUif
Y cTatTi npoaHaniaoBaHo YKpalHCbKi, POCIMCHKUA Ta MOMbCbKWA Nepeknagn pomary Mapka
TeeHa “Tlpurogy Meknbbeppi GiHHA” (Ha npuknagi nepeknaais H. MpiHyeHko, |. Ctewwenko, H. [Japysec
Ta M. TapHOBCLKOTO) Ta iCTOPUYHI MEepeaymoBM X CTBOPEHHS. [OCMIMKEHO MOBHO-CTUMICTUYHI
ocobnmeocTi unx nepeknagi. [okasaHo, WO nepeknag H. [piHYEHKO, BMKOHAHWA Ha MoYaTKy
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XX CTONITTA HapOLHOK MOBO, A0BOMI TOYHO BIATBOPHOE opuriHan TBOpPY. [isHiwWi npoaHanisosani
nepeknagm GinbLIO MiPOH TSXIOTb 4O HOPM NiTepaTypHOI MOBMU.
KntoyoBi crnoBa: fianekT, igioma, nitepatypHa Hopma, nepeknag, CTisb, TOH, d)pa3eonoris.

AHHOTauua

B cratbe npoaHanu3npoBaHbl YKpauHCKUE, PYCCKUiA U NOMbCKUM NepeBodbl pomaHa Mapka
TeeHa “Mpukntovenuns Meknbbeppn OuHHA" (Ha npumepe nepeeodoB H. MpuHyeHko, M. CtelueHko,
H. Japysec n M. TaHpHOBCKOrO) M WX WCTOpPUYECKME Npeanochbinkn. MccnenoBaHbl S3bIKOBO-
CTUNUCTNYECKME  OCODEHHOCTW 3TWX nepeBogoB. [lokasaHo, 4TO nepeBog  H. [puHYEHKO,
BbINOMHEHHbIN B Havane XX Beka Ha HapOAHOM Si3bIke, AOCTATOYHO TOYHO BOCMPOW3BOAMUT OpUrHar
npoussedeHns. bornee no3aH1e npoaHanuanpoBaHHble NepeBodbl B OOMbLUEN CTENEHN TATOTEKT K
HOpMaMm NUTepaTypHOro A3blka.

KnioyeBble cnosa: ananekr, nanoma, nurepatypHas HopMa, NepeBos, CTUSb, PA3e0sioru3Mm.

Summary

The author has analysed Ukrainian, Russian and Polish translations of “Adventures of
Huckleberry Finn” by Mark Twain, conducted by N.Hrinchenko, . Steshenko, N. Daruzes,
M. Tarnovski and their historical background. Linguistic and stylistic pecularities of these translations
have been researched. It is demonstrated that N. Hrinchenko’s translation, made at the beginning of
the 20th century, reproduces the original work quite exactly. Later translations tend to the norms of
literary language to a greater extent.

Keywords: dialect, idiom, literary norm, phraseology, style, tone, translation.

YOK 811.111°373.7(045)
Bbana6aH 0. 0.,
kaHamaaT QinonoriYHnx Hayk,
MapiynonbCbkui fepxaBHUN YHIBEPCUTET

CUCTEMHUW XAPAKTEP TA CEMAHTW4HI OCOBIIUBOCTI
AHIMINCbKUX KONTbOPOMO3HAYEHDb

OoHuM 3 yHiBepcanbHMX 3acobiB MOBM € BiflbHU BMOIp i CMonyvyBaHiCTb
NEKCUYHMX OaMHMUb. 13 0BMexeHoro Habopy OOMHMLL MOBHOI CUMCTEMM MOXHA
nobyayeatn HeoOMEXeHy KinbKiCTb KOMOiHaUii, WO ©6asyeTbCa Ha perynspHux
npasunax Kogdy. PO3KpUTTA BHYTPILWHLOrO MexaHisMy 3'€4HaHHS KOMMOHEHTIB,
BMSIBMIEHHS 3MiH, WO BiAOYyBaOTbCA Y (hpas3eosoriyHii CnosyvyBaHOCTI CRiB, aHani3
OOMHUUL  (bpa3eornoriyHoro cknagdy, Lo nepeabadyae BMBYEHHS iX  CTPYKTYpH,
BiATBOPIOBAHOCTI, BW3HA4YeHHs obcary dpaseonorii, AOCMIMKEHHS XxapakTepy i
BMacTUBOCTEN 3HAYeHHS (hpas3eosioriamiB TOLLO — Le TiNbKWM AesKi i3 3aBAaHb Hayku
NPO CTINKW CNOBOCMOSyYeHHs — (ppaseonorii. MNpouec 3apomKeHHs Ta CTaHOBJIEHHS
(bpaseonorii AK CamOCTIHOI MIHrBICTUYHOI AUCUMNIIHWA NpUnagae Ha noyatok XX CT.
Jocutb nnigHUMK € QOCRIDKEHHS BITYMSHSHUX (30KPEMA POCINCHKMX Ta YKpaTHCHKMX)
MOBO3HaBLiB. Po3pobkot nuTaHb Teopil dpaseonorii 3anmanuca B. B. BuHorpaaos,
€. [. MonueaHos, 1. A. bynaxoscbkuit, B. J1. ApxaHrenbcekui, B. M. MokieHko, B. I'. Tak,
O. |. CvupHnusknin, O. B. KyHiH Ta iH. Cepeq 3axigHWX MOBO3HaBLiB CRif Big3Ha4uTH
LLl. Banni ta J1. M. Cmita. Ane i oci NyHaTb AUCKYCIAHI FONOCK HAaBKOMO camoro 0B’ekTy
BMBYEHHS (ppa3eonorii, po3yMiHHs 1i B LIMPOKOMY i By3bkoMy ceHci. LLinpokuin obcsr
(hpa3eosnorii BU3HAYaETbCA Ha OCHOBI KPUTEpIlD BIATBOPIOBAHOCTI (ppaseonorismis y

111



